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Official Enrolment Form for Track Races
2019-2020 season
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Name of the event  2019 Taiwan Cup Track International Classic I (2019 台灣盃國際自由車場地經典賽 I)
Start date (d/m/y) 18 May 2019

End date (d/m/y) 19 May 2019

Number of riders per team 

Class Class 1
Organizing body (name + address)  Chinese Taipei Cycling Association

Address: Left Side of Velodeome No. 160 Chinan Road, Kaohsiung City 81165, Taiwan


National Federation authorizing the event Chinese Taipei Cycling Association

Name of the team 隊名(中英)

Team representative (name + address) 車隊負責人+地址(中英)

The team hereby enters the following riders:
(請輸入選手報名資料)
Men Elite (男子菁英組)
	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT
	TS
	SH
	OM
	MA

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目允許參賽的人數)
	2
	2
	-
	3
	-
	2
	2

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Women Elite (女子菁英組)
	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT
	TS
	SH
	OM
	MA

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目允許參賽的人數)
	2
	2
	-
	2
	-
	2
	2

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Abbreviations縮寫: 
KT: 1km/500m time trial     (個人計時賽)
TS: Team Sprint     (團隊競速賽)
KE: Keirin 
(競輪賽)
SH: Scratch            (集體出發賽)
SP: Sprint
(爭先賽)
OM: Omnium          (個人全能賽)
MA:Madison                       (美式接力)
Men Junior (男子青年組)
	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT
	TS
	PR
	SH

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目允許參賽的人數)
	2
	2
	-
	3
	2
	2

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Women Junior (女子青年組)
	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT
	TS
	PR
	SH

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目允許參賽的人數)
	2
	2
	-
	2
	2
	2

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Abbreviations縮寫: 
KT: 1km/500m time trial     (個人計時賽)
TS: Team Sprint     (團隊競速賽)

KE: Keirin 
(競輪賽)
SH: Scratch            (集體出發賽)
SP: Sprint
(爭先賽)
OM: Omnium          (個人全能賽)
Delegation composition(職員): 
	Function (職稱)
	Name and First Name  (中英 姓,名)
	UCIID (UCI號碼)

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	


In case of additional people, please enclose a detailed list.
The team asserts that it is aware of the sanctions stated by the UCI rules in case it fails to be present and commits to paying the organizer the amounts set by the article 1.2.053 of the UCI rules by way of damages.

This form shall be duly completed, signed and returned to the organizer in quadruplicate within the deadlines stated by article 1.2.049 of the UCI rules.

Date and place 日期 & 地點
Date and place日期 & 地點
Signature of the organizer 主辦單位簽名
Signature of the team representative 車隊代表簽名或蓋章
Bruce LIN
Please return this form by 19 April thanks for your cooperation!
請在4月19日前傳真或是電郵回覆我們，謝謝您的合作!
Name of the event  2019 Taiwan Cup Track International Classic II (2019 台灣盃國際自由車場地經典賽 II)
Start date (d/m/y) 20 May 2019

End date (d/m/y) 20 May 2019

Number of riders per team 

Class Class 1
Organizing body (name + address)  Chinese Taipei Cycling Association

Address: Left Side of Velodeome No. 160 Chinan Road, Kaohsiung City 81165, Taiwan


National Federation authorizing the event Chinese Taipei Cycling Association

Name of the team 隊名(中英)

Team representative (name + address) 車隊負責人+地址(中英)

The team hereby enters the following riders:
(請輸入選手報名資料)

Men Elite (男子菁英組)

	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT
	TS
	SH
	OM
	MA

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目參賽的最多人數)
	2
	2
	-
	-
	2
	-
	2

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Women Elite (女子菁英組)
	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT
	TS
	SH
	OM
	MA

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目參賽的最多人數)
	2
	2
	-
	-
	2
	-
	2

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Abbreviations縮寫: 
KT: 1km/500m time trial     (個人計時賽)
PR: Point Race       (領先計分賽)
KE: Keirin                           (競輪賽)
SH: Scratch            (集體出發賽)
SP: Sprint
 (爭先賽)
OM: Omnium          (個人全能賽)
TS: Team Sprint              (團隊競速賽)                            MA:Madison             (美式接力)
Men Junior (男子青年組)
	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目參賽的最多人數)
	-
	2
	1

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Women Junior (女子青年組)
	Name and First name
 (中英 姓,名)
	UCIID

(UCI號碼)
	Reserve
(候補選手)
	SP
	KE
	KT

	Starters per team permitted in an event
(每個比賽項目參賽的最多人數)
	-
	2
	1

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Abbreviations縮寫: 
KT: 1km/500m time trial     (個人計時賽)
PR: Point Race      (領先計分賽)

KE: Keirin 
(競輪賽)
SH: Scratch            (集體出發賽)
SP: Sprint
(爭先賽)
OM: Omnium          (個人全能賽)
TS: Team Sprint     (團隊競速賽)

Delegation composition(職員): 
	Function (職稱)
	Name and First Name  (中英 姓,名)
	UCIID (UCI號碼)

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	


In case of additional people, please enclose a detailed list.
The team asserts that it is aware of the sanctions stated by the UCI rules in case it fails to be present and commits to paying the organizer the amounts set by the article 1.2.053 of the UCI rules by way of damages.

This form shall be duly completed, signed and returned to the organizer in quadruplicate within the deadlines stated by article 1.2.049 of the UCI rules.

Date and place 日期 & 地點
Date and place日期 & 地點
Signature of the organizer 主辦單位簽名
Signature of the team representative車隊代表簽名或蓋章
Bruce LIN
Please return this form by 19 April, thanks for your cooperation!

請在4月19日前傳真或是電郵回覆我們，謝謝您的合作!
Union Cycliste Internationale
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